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7

เทคนิคการจำ�คำ�ศัพท์

คำศััพท์์ในภาษาจีีนสามารถแบ่่งชนิิดของคำเป็็นประเภทต่่างๆ  
ตามหลักไวยากรณ์์เหมือนกัันกัับภาษาอื่่�นๆ ดัังนั้้�นเพื่่�อให้้สามารถท่่อง
ศััพท์์ 3,000 คำ ใน 30 วัันได้้ง่่ายขึ้้�น เราจะใช้้เทคนิคการท่่องโดยการ
แบ่่งคำศััพท์์ออกมาตามประเภทของคำ ซ่ึ่�งคำศััพท์์แต่่ละประเภท 
จะมีีเทคนิิคการท่่องจำที่่�แตกต่่างกัันดัังนี้้�

คำำนาม เทคนิิคการจำคืือ จำเป็็นหมวดต่่างๆ

คำำกริิยา กริิยาท่่าทาง : ส่่วนมากเป็็นคำพยางค์์เดีียว 
จะเน้้นจำรากศััพท์์ เช่่น การเคลื่่�อนไหว 
โดยใช้้ส่่วนต่่างๆ ของอวััยวะในร่่างกาย
เหมืือนกััน ก็็จะมีีรากศััพท์์เหมืือนกััน
กริิยาการกระทำ : ส่่วนมากเป็็นคำมากกว่่า 
1 พยางค์์ จะเน้้นจำเป็็นหมวดต่่างๆ และ
เทคนิิคการจำในแต่่ละหมวดก็็คืือ เน้้นจำที่่�
ความหมาย (คำเหมือน คำคล้าย คำตรงข้้าม) 
และการใช้้งานในสถานการณ์ต์่่างๆ เพราะ
บางคำมีีความหมายเหมืือนกััน แต่่ใช้้ใน
สถานการณ์ต์่่างกััน
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8

ซ่ึ่�งแบ่่งเป็็น 2 ประเภท คืือ

คำกริิยาวิิเศษณ์์ (ขยายกริิยา) และคุุณศััพท์์ (ขยายคำนาม)
ทั้้�งสองประเภทจะมีีการแบ่่งเป็็นหมวดย่่อยต่่างๆ และ 

เทคนิิคการจำก็็คล้้ายๆ กัับการจำคำกริิยา นั่่�นก็็คืือ เน้้นจำที่่� 
ความหมาย (คำเหมือน คำคล้้าย คำตรงข้้าม) และการใช้้งาน 
ในสถานการณ์์ต่่างๆ

คำำบุุพบท

เทคนิิคการจำคืือ เน้้นจำควบคู่่�ไปกัับสรรพนามที่่�มัักใช้้ด้้วยกััน

(คำที่่�ใช้้เชื่่�อมประโยคกัับประโยค)

เทคนิิคการจำคืือ เน้้นจำเป็็นตััวอย่่างประโยคง่่ายๆ และจำเป็็นหมวด
ตามความหมาย โดยจำคำเชื่่�อมที่่�มัักจะใช้้ด้้วยกััน

ลัักษณนาม

เทคนิคการจำคือื จำเป็น็หมวด และ
จำคำนามที่่�ใช้ด้้ว้ยกัันไปพร้้อมๆ กับั
ลัักษณนามนั้้�นๆ เช่่น 

一本书， 一支笔    

คำำวิิเศษณ์์หรืือคำำขยาย

(คำที่่�ใช้้เชื่่�อมคำกัับคำ)

คำำสัันธาน
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ครอบครวั
สมาชิกในครอบครัว

ความสัมพันธ์
และลำ�ดับอาวุโส

วันที่
1

page_������������3000����30���_������������ .indd   10page_������������3000����30���_������������ .indd   10 18/12/2566 BE   11:4818/12/2566 BE   11:48



11

วัน
ที่ 

1
สมาชิกิในครอบครัวเกิดิจากการรวม 2 ครอบครัวั โดยการแต่ง่งาน 

ซึ่่�งในการเรีียกชื่่�อญาติิพี่่�น้้องก็็จะแบ่่งตามฝั่่�งพ่่อกัับฝั่่�งแม่่คล้้ายๆ กัับ
ภาษาไทย แต่่จุุดที่่�ต่่างกัันก็็คืือ คนจีีนจะใช้้แซ่่เป็็นตััวกำหนด เช่่น คนที่่�
ใช้้แซ่่เดีียวกัับเรา (หมายถึึงแซ่่เดีียวกัับพ่่อของเรา) ก็็จะนัับเป็็นญาติิ 
ฝั่่�งพ่่อ ดัังนั้้�นพี่่�น้้องหรืือญาติิของพ่่อที่่�เป็็นผู้้�หญิิงซึ่่�งแต่่งงานออกไปแล้้ว 
คำเรีียกก็็อาจจะเหมืือนญาติิฝั่่�งแม่่ เพราะถืือว่่าเป็็นญาติิตระกููลอื่่�น 
เพราะแต่่งเข้้าบ้้านอื่่�นและเปลี่่�ยนไปใช้้แซ่่อื่่�นแล้้ว

เทคนิิคการจำำ

วัน
ที่ 

1

สมาชกิในครอบครัว

ครอบครัว

家庭 jiā tíng ครอบครััว

家庭成员 jiā tíng chéng yuán สมาชิิกในครอบครััว

团圆 tuán yuán ครอบครััวอยู่่�พร้้อมหน้ากััน

全家福 quán jiā fú รููปครอบครััว
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12

爷爷
yé ye

ปู่่�

伯母
bó mǔ
ป้้าสะใภ้้

伯伯
bó bo

ลุุง

姑姑
gū gu

ป้้า 爸爸/父亲

bà ba/fù qīn
พ่่อ

哥 哥
gē ge
พี่่�ชาย

姐姐
jiě jie
พี่่�สาว

我
wǒ
ฉััน

堂兄
táng xiōng

ลููกพี่่�ลููกน้้องที่่�เป็็นผู้้�ชาย
(ที่่�แก่่กว่่าฉััน)

堂姐
táng jiě

ลููกพี่่�ลููกน้้องที่่�เป็็นผู้้�หญิง
(ที่่�แก่่กว่่าฉััน)
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13

วัน
ที่ 

1

奶奶
nǎi nai

ย่่า

妈妈/母亲

mā ma/mǔ qīn
แม่่

婶婶
shěn shen

อาสะใภ้้

姑姑
gū gu

อาผู้้�หญิง

叔叔
shū shu
อาผู้้�ชาย

弟弟
dì di

น้้องชาย

妹妹
mèi mei
น้้องสาว

堂弟
táng dì

ลููกพี่่�ลููกน้้องที่่�เป็็นผู้้�ชาย
(ที่่�อ่่อนกว่่าฉััน)

堂妹
táng mèi

ลููกพี่่�ลููกน้้องที่่�เป็็นผู้้�หญิิง
(ที่่�อ่่อนกว่่าฉััน)
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ข้อมูลส่วนตัว
ปีนักษัตร

และราศีเกิด

วันที่
2

page_������������3000����30���_������������ .indd   28page_������������3000����30���_������������ .indd   28 18/12/2566 BE   11:4818/12/2566 BE   11:48



29

วัน
ที่ 

2

ขอ้มลูส่วนตัว 

资料 zī liào ข้้อมููล

个人 gè rén ส่่วนตััว

个人资料 gè rén zī liào ข้้อมููลส่วนตััว

详细 xiáng xì รายละเอีียด

顺序 shùn xù เรีียงตามลำดัับ

理由 lǐ yóu เหตุผล

原因 yuán yīn สาเหตุ

表格 biǎo gé แบบฟอร์์ม, ตาราง

过程 guò chéng ขั้้�นตอน, กระบวนการ

手续 shǒu xù ขั้้�นตอน (ในแต่่ละขั้้�น)

身份证
shēn fèn 

zhèng บััตรประชาชน

护照 hù zhào
หนัังสืือเดิินทาง 

(พาสปอร์์ต)
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ของใช้ส่วนตัว
เครื่องแต่งกายและ

เครื่องประดับ

วันที่
4

page_������������3000����30���_������������ .indd   53page_������������3000����30���_������������ .indd   53 18/12/2566 BE   11:4818/12/2566 BE   11:48



54

ของใช้้ส่่วนตััว

包包 bāo bāo กระเป๋๋า

背包 bēi bāo กระเป๋๋าเป้้สะพายหลัง

书包 shū bāo กระเป๋๋านัักเรีียน

公文包 gōng wén bāo กระเป๋๋าเอกสาร

行李箱 xíng li xiāng กระเป๋๋าเดิินทาง

钱包 qián bāo กระเป๋๋าสตางค์์, กระเป๋๋าเงิิน

笔记本 bǐ jì běn สมุุดโน้้ต

日记 rì jì ไดอารี่่�

文具 wén jù เครื่่�องเขีียน

钢笔 gāng bǐ ปากกาหมึึกซึึม

圆珠笔 yuán zhū bǐ ปากกาลููกลื่่�น

铅笔 qiān bǐ ดิินสอ

铅笔刀 qiān bǐ dāo กบเหลาดิินสอ
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อวัยวะและ
ร่างกาย

วันที่
20
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วัน
ที่ 

20

额
é
หน้้าผาก

眼睛
yɑ̌n jing
ตา

嘴巴
zuǐ bā
ปาก

肚子
dù zi
ท้้อง

脚
jiɑ̌o
เท้้า

鼻子
bí zi
จมููก

脸颊
liɑ̌n jiá

แก้้ม

手
shǒu

มืือ

腿
tuǐ
ขา

อวัยวะและร่างกาย
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212

อวััยวะ

身体 shēn tǐ ร่่างกาย

五官 wǔ guān
เครื่่�องหน้้า, จุุดสำคััญทั้้�ง 5 

บนใบหน้า (หูู, คิ้้�ว, ตา, 
จมููก, ปาก) 

身上 shēn shàng ในตััว, กัับตััว, อยู่่�กัับตััว

身边 shēn biān ข้้างกาย, ข้้างๆ ตััว

内脏 nèi zàng อวััยวะภายใน, เครื่่�องใน

脸 liǎn ใบหน้า

额 é หน้าผาก

眼睛 yǎn jing ตา

眼皮 yǎn pí หนังตา

鼻子 bí zi จมููก

脸颊 liǎn jiá แก้้ม

嘴巴 zuǐ bā ปาก
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วัน
ที่ 

20

嘴唇 zuǐ chún ริิมฝีีปาก

舌头 shé tóu ลิ้้�น

牙齿 yá chǐ ฟััน

牙龈 yá yín เหงืือก

耳朵 ěr duo หูู

耳垂 ěr chuí ติ่่�งหูู

下巴 xià ba คาง

眉毛 méi máo คิ้้�ว

睫毛 jié máo ขนตา

痣 zhì ไฝ, ขี้้�แมลงวััน 

头 tóu หััว, ศีีรษะ

头发 tóu fa ผม

颈项 jǐng xiàng คอ

脖子 bó zi คอ

腰 yāo เอว
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คำ�บุพบท
คำ�เชื่อมระหว่าง

หน่วยคำ�
คำ�สันธาน

และ
คำ�เชื่อมประโยค

วันที่
25
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331

วัน
ที่ 

25

คำบุุพบท หมายถึึง คำที่่�ใช้้นำหน้าคำนาม  คำสรรพนาม หรือ

กลุ่่�มนาม เพื่่�อเชื่่�อมคำหรืือกลุ่่�มคำนั้้�นให้้ต่่อเนื่่�องสััมพัันธ์์กััน ทั้้�งในเชิิง 

บ่่งชี้้�สถานที่่� ที่่�มาที่่�ไป เวลา บุุคคล (ผู้้�กระทำ/ผู้้�ถูกกระทำ) และสาเหตุ 

เป็็นต้้น โดยคำในภาษาจีีนอาจมีีชนิิดและหน้าที่่�ของคำเป็็นได้้ทั้้�ง 

คำบุุพบท คำเชื่่�อม และคำสันัธานได้้ในคำเดีียว

A 跟 B + 
ภาคแสดง

A gēn B  A กัับ B 

คำำำำบพุบท คำำำำเช่ือม และคำำำำสันธาน

วิิธีีการใช้้

• 跟 เป็นคำ�เชื่อม โดย A กบั B เป็นประธานของประโยคทั้งคู่

	 ที่ทำ�กริยาอย่างเดียวกัน

• 跟 ใช้ในเชิงเปรียบเทียบ A กับ B ว่าเหมือนหรือต่างกัน

• 跟 เป็นคำ�บพบท บ่งบอกว่า A เป็นประธาน กระทำ�กริยา

	 ที่เกี่ยวพันกบั B อย่างไร (ใช้กบักริยาเฉพาะ) เช่น  

			   A 跟 B + 说/A 跟 B + 学/A 跟 B + 借
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สำ�นวนสุภาษิตจีน
และคำ�อวยพร

วันที่
30
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383

วัน
ที่ 

30

意味深长
yì wèi shēn 

cháng มีีความหมายลึึกซึ้้�งตราตรึึงนาน

画蛇添足
huà shé 
tiān zú

วาดงููเติิมขา = การทำสิ่่�งที่่�เกิิน
จำเป็็น เกิินพอดีี ไม่่มีีเหตุุผล 

ซ่ึ่�งไม่่เกิิดประโยชน์์และเสีียเวลา

继往开来
jì wǎng 
kāi lái

สืืบทอดมาบุุกเบิิกไป = รัับช่่วง
สืืบต่่อจากคนรุ่่�นก่่อน และบุุกเบิิก

ให้้กัับคนรุ่่�นหลัง

老马识途
lǎo mǎ

shí tú
ม้้าแก่่ชำนาญทาง 

= ผู้้�ที่่�มีีประสบการณ์์สููง

不以为然
bù yǐ wéi 

rán
ไม่่ถืือสิ่่�งนั้้�นเป็็นอะไร 

= ไม่่เห็็นด้้วย, ไม่่นำพา

情不自禁
qíng bù zì 

jīn
ใจไม่่อาจห้้ามตััวเอง 

= อดใจไม่่อยู่่�, ห้้ามตััวเองไว้้ไม่่ได้้

胡思乱想
hú sī luàn 

xiǎng
คิิดเลอะเทอะตรึึกตรองยุ่่�งเหยิิง 

= คิิดฟุ้้�งซ่่าน

สำำนวนสุุภาษิิตจีีน
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